
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              
 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                                  

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
sur rendez-vous, by appointment 

C.P. 290– 466 Sabourin St. St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de parents défunts Antonio & Marie-Louise Roy par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:   en mémoire de Yvette, François & Robert Lefèvre par la famille Roger Forest  

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 
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DEBOUT!                          
 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

 Prières et autres Prayers and Other 

05 au 19 octobre 2025 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu     

President: Sam Madden 

 

Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

nous de vivre nos sacrements,                     

unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

Prions pour notre Pape, nos Cardinaux, nos évêques, nos prê-

tres, nos diacres, nos religieux/religieuses, les gens engages 

dans le pastoral de nos églises, les members de nos comités 

pour que les Saint Esprit les guides en tout moment sur le che-

min étroit qui se  mène vers Jésus Christ, notre Sauveur. 

Let us pray for our Pope, our Cardinals, our bishops, our 
priests, our deacons, our religious men and women, the 
people engaged in the pastoral care of our churches, the 
members of our committees, so that the Holy Spirit 
guides them at all times on the narrow path that leads to 
Jesus Christ, our Savior.  

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Oct 04 oct 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Oct 05 oct 8H00 / 8:00 AM EN: † Luc Tessier 

DIM/SUN Oct 05 oct 11H00 /  11:00 AM FR: Messe 

LUN/MON Oct 06 oct Messe privée † Arthur Laroche par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Oct 07 oct 

9H00 / 9:00 AM FR: † Gilbert Vinet par la quête des funérailles 

ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m.  

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration 

MER/WED Oct 08 oct 9H00 / 9:00 AM EN: † Claire Desharnais –Funeral offering 

JEU/THUR Oct 09 oct 9H00 / 9:00 AM FR: messe 

JEU/THUR Oct 09 oct 10H00 / 10:00 AM MANOIR: † Albertine & William Filion par la famille Labelle/Edmunds 

VEN/FRI Oct 10 oct 9H00 / 9:00 AM EN  

VEN/FRI Oct 10 oct 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS: †Arthur Laroche par la quête des funérailles 

 

SAM/SAT Oct 11 oct MIDI / NOON Rosaire sur la place publique/Public Square Rosary Crusade 

SAM/SAT Oct 11 oct 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Oct 12 oct 8H00 / 8:00 AM EN: † Luc Tessier 

DIM/SUN Oct 12 oct 11H00 /  11:00 AM FR: Messe 

Intentions de messes / Mass Intentions 

ÉLECTIONS / ELECTIONS  11 & 12 octobre 

SAM/SAT Oct 11 oct 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Oct 12 oct 8H00 / 8:00 AM EN: † Luc Tessier 

DIM/SUN Oct 12 oct 11H00 /  11:00 AM FR: † Carol Witkowski - Pro Populo  

LUN/MON Oct 13 oct Messe privée † Lise Foidart par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Oct 14 oct 

9H00 / 9:00 AM FR: † Robert Lefèvre par Roger & Gisèle Forest 

ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m.  

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration † Carol Witkowski propopulo 

MER/WED Oct 15 oct 9H00 / 9:00 AM EN: † Gilbert Vinet –Funeral offering 

JEU/THUR Oct 16 oct 9H00 / 9:00 AM FR: † Carol Witkowski –propopulo 

JEU/THUR Oct 16 oct 10H00 / 10:00 AM MANOIR: † Claire Desharnais par la quête des funérailles 

VEN/FRI Oct 17 oct 9H00 / 9:00 AM EN † Lucille Girouard par la quête des funérailles 

VEN/FRI Oct 17 oct 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS  † Carol Witkowski -propopulo 

SAM/SAT Oct 18 oct 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Oct 19 oct 11H00 /  11:00 AM 

Messe bilingue –Action de grâce 

Bilingual Mass –Thanksgiving 

†Raymond Labelle par la famille Labelle & Edmunds 

Picnique après la messe à la Cabane à sucre 

Picnic after Mass at the Sugar Shack 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

 

ÉLECTIONS 

Élections des nouveaux members pour les deux 

comités paroissiales le samedi 11 octobre et             

le dimanche 12 octobre. 

PICNIQUE 

Une messe bilingue sera célébrée le dimanche 19 

octobre à 11h00 pour le picnique paroissiale. 

Le picnique paroissiale aura lieu à la Cabane à 

sucre. Un “Pot Luck” pour les ‘extras’ qui 

viendront. 

DÉCOR 

SVP—Apporter des produits de la récolte d’autom-

ne pour le décor avant le samedi 11 octobre. 

  

 

Journées d’études diocésaines 

2025 –  

le 23 octobre ou le 25 octobre 2025  

Le thème de cette année des Journées d’études 

diocésaines de Saint-Boniface est Sexualité et 

identité : accompagnement pastoral catholique. 

Écoutez les présentations de : • l’Abbé Kevin Bel-

grave, professeur au St. Augustine Seminary de 

Toronto, qui enseigne la bioéthique, les 

fondements de la théologie morale, la sexualité 

humaine et les enseignements sociaux 

catholiques. Il nous parlera de l’anthropologie 

catholique de la sexualité humaine.  

Venez le jeudi 23 octobre ou le samedi 25 octo-

bre, de 9 h 30 à 16 h 30, à la salle de la 

cathédrale Saint-Boniface, 180, avenue de la 

Cathédrale, Winnipeg.  

Le même contenu sera livré chaque jour. Il y a un 

droit d’entrée de 70 $. L’inscription est requise.  

 PARISH PASTORAL COUNCIL 
 

 

ELECTIONS 

Elections of new members for the two parish 
committees on Saturday, October 11 and     
Sunday, October 12. 

PICNIC 

A bilingual Mass will be celebrated on Sunday, 
October 19 at 11:00 AM for the parish picnic. 

The parish picnic will take place at the Sugar 
Shack. A “Pot Luck” for the ‘extras’ who will 
come. 

DECOR 

Please—Bring autumn harvest products for the 
decor before Saturday, October 11.  

 

 

 

2025 Diocesan Study Days –  

October 24 or 25, 2025  

This year’s theme for Saint-Boniface’s Diocesan 

Study Days is Sexuality and Identity: Catholic 

Pastoral Accompaniment. Listen to presenta-

tions by:  

Fr. Kevin Belgrave, professor at St. Augustine 

Seminary in Toronto who teaches on bioethics, 

foundations of moral theology, human sexuality, 

and Catholic social teachings. He’ll be speaking 

to us about the Catholic anthropology of human 

sexuality.  

Come either Thursday October 23, or Saturday 
October 25, from 9:30 AM to 4:30 PM, at Saint-
Boniface Cathedral Hall, 180 ave de la 
Cathédrale, Winnipeg.  

The same message will be shared each day. 
There is a $70 admission fee.   

 

 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

AOÛT 2025 9 717 $ AOÛT  2024 8 674 $ 

07 SEPT 3 220 $ 14 SEPT 1 220 $ 

21 SEPT 2 413 $ 28 SEPT 1 839 $ 

Funérailles Lucille 

Leduc 1 oct 
   

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Chevaliers de Colomb : La prochaine réunion a 

eu lieu le mardi 14 octobre à 19h30 au Manoir. Venez pour 
le chapelet à 19h00.  
Grand Chevalier, Marcel Mulaire 204-771-0858 
 

Knights of Columbus: Next meeting was held on 

Tuesday, October 14  at 7:30 p.m. Come for the    Rosary at 
7:00 p.m.       Grand Knight, Marcel Mulaire 204-771-0858  

Réunions:  

La réunion pour le Conseil de paroisse pastoral aura lieu le mardi 

14 octobre à 19H30. 

La réunion pour le Conseil d’Administration Économique aura lieu 

le mardi 21 octobre à 19h30 

Meetings: 

The Parish Pastoral Committee will be holding a meeting on Tues-

day,  October 14 at 7:30 p.m. 

The Parish Economic Affairs Council will be holding a meeting on 

Tuesday, October 21 at 7:30 p.m. 

 

RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults)  
will be offered in English at St. Pierre Parish from 
September 2025 to April 2026.  
Please contact Paul Bonekamp 
at Paul.Bonekamp@gmail.com  
if you wish to register or to inquire for more            
information . 
 
Have you registered? 

RCIA (Rite of Christian initiation of Adults) 

Est-ce que l’Esprit Saint vous invite à devenir Catholique?  
Le programme ‘RCIA’ va débuter en septembre en      
anglais, voir l’info ci-haut. 

Intendance 

« Car Dieu ne nous a pas donné un esprit de timidité, mais 
de force, d'amour et de maîtrise de soi. » 2 TIMOTHÉE 1, 7  

Beaucoup d'entre nous compartimentent notre foi, ne la 

manifestant que lorsque nous assistons à la messe ou à un 
événement paroissial.  

Être un bon intendant exige de la discipline et des efforts 
pour mettre Dieu au premier plan dans tout ce que l'on fait, 
à tout moment.  

La prochaine fois que vous serez à une célébration quel-
conque, au travail ou en train de faire des courses, vos pa-
roles et vos actions montreront-elles aux autres que vous 
êtes un bon et fidèle serviteur de notre Seigneur ?  

Taxes foncières dû le 31 octobre 2025              

Vous remerciant d’avance pour votre don! 

 PROPERTY TAXES     DUE OCT 31 3 582 $ + 1 081 $=             

4 663 $ 

Thank you for your gift! 

Stewardship 

“For God did not give us a spirit of cowardice but rather of 

power and love and self control.” 2 TIMOTHY 1:7  

Many of us compartmentalize our Faith, we bring it out only 

when we attend Mass or when we attend a parish event. 

Being a good steward requires discipline and striving to put 

God first in everything - all the time.  

The next time you are at a neighborhood party or at work or 

out shopping, would your words and actions signal to others 

that you are a good and faithful servant of our Lord?  

Réflexions sur le mariage  

« Béni soit celui qui se confie en l'Éternel, et dont l'Éternel est 

l'espérance. » Jérémie 17,7 Confiez-vous votre famille à l'Éter-

nel ? Ou bien placez-vous votre espérance dans votre conjoint, en 

vous-même ou dans vos biens ?  

Marriage Tips  

“Blessed is the one who trusts in the Lord, whose hope is the 

Lord.” Jer 17:7 Do you trust the Lord with your family? Or is your 

hope in your spouse, yourself, or in your possessions?  

mailto:Paul.Bonekamp@gmail.com

